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La seance est ouverte a 12 h 25. 

Adoption de l’ordre du jour 

L’ordre du jour est adopte. 

La situation au Moyen-Orient 

Rapport du Secretaire general sur la Force 
des Nations Unies chargee d’observer le 
disengagement pour la periode allant du 
29 mai au 3 septembre 2014 (S/2014/665) 

La Presidente (parle en anglais ) : Le Conseil de 
sicuriti va maintenant aborder l’examen de la question 
inscrite a son ordre du jour. 

J’appelle l’attention des membres du Conseil 
sur le document S/2014/665, qui contient le rapport 
du Secretaire general sur la Force des Nations Unies 
chargee d’observer le disengagement pour la periode 
allant du 29 mai au 3 septembre 2014. 

A l’issue de consultations entre les membres du 
Conseil, j’ai iti autorisee a faire, au nom du Conseil, la 
declaration suivante : 

“Le Conseil de securite reaffirme qu’il 
importe de maintenir « Accord de 1974 sur le 
digagement des forces israeliennes et syriennes. 
II souligne qu’en depit des recents problemes de 
securite et du transfert temporaire de l’essentiel du 
personnel de la Force des Nations Unies chargee 
d’observer le disengagement (FNUOD) de l’autre 
coti de la ligne Alpha, les deux parties doivent 
rester attachies aux dispositions de l’Accord 
de digagement et respecter scrupuleusement le 
cessez-le-feu et la siparation des forces. II exhorte 
en outre les deux parties a continuer d’apporter 
leur soutien a la FNUOD en cette piriode de 
menaces accrues contre la sicuriti, et a lui 
assurer ainsi qu’a l’Organisme des Nations Unies 
chargi de la surveillance de la treve (ONUST)- 
Groupe d’observateurs au Golan le libre passage 
et le ravitaillement qu’ils demandent. 

Le Conseil riaffirme igalement son soutien 
inconditionnel a la FNUOD et l’importance du 
maintien de la Force en tant qu’iliment crucial 
contribuant a la paix et a la sicuriti au Moyen- 
Orient. II note avec prioccupation la ditirioration 
de la situation en matiire de sicuriti dans la 
zone d’opirations de la FNUOD en raison de 
la persistance du conflit syrien et des activitis 
menies par plusieurs acteurs armis non itatiques, 


notamment le Front el-Nosra, et le risque que cela 
reprisente pour l’accord sur le digagement des 
forces et pour les Casques bleus des Nations Unies 
qui servent dans cette zone. A cet igard, il estime 
nicessaire de diployer des efforts pour adapter 
en souplesse le dispositif de la FNUOD afin de 
riduire au minimum les risques encourus par le 
personnel de l’ONU alors que la Force continue 
de s’acquitter de son mandat, tout en soulignant 
que le but ultime est le retour des Casques bleus 
a leurs positions dans la zone d’opirations de la 
FNUOD dis que possible. 

Le Conseil condamne les actes hostiles 
ricemment perpitris a l’encontre de Casques 
bleus dans la zone d’opirations de la FNUOD par 
des groupes terroristes et des acteurs armis non 
itatiques par lui-meme disignis et souligne qu’il 
ne saurait jamais y avoir de justification a des 
attaques visant des soldats de la paix ou a leur 
ditention. Le Conseil craint que les tirs lancis 
a proximiti de postes et de camps de l’ONU 
n’aggravent aussi considirablement les risques 
que court le personnel de l’Organisation. C’est 
pourquoi, il exige que tous les groupes autres que 
la FNUOD abandonnent toutes les positions de 
la FNUOD et le point de passage de Quneitra, et 
rendent les vihicules, armes et autres matiriels 
appartenant aux Casques bleus. Il riitire que le 
mandat, l’impartialiti, les opirations, la sureti et 
la sicuriti de la FNUOD doivent etre respectis. 
Il demande a toutes les parties de permettre a la 
Force d’opirer librement et d’assurer l’entiire 
sicuriti de son personnel et la mise en oeuvre 
intigrale de l’accord de 1974. 

Le Conseil rend hommage aux Casques 
bleus de la FNUOD et de l’ONUST-Groupe 
d’observateurs au Golan pour leur bravoure 
face aux menaces et aux difis auxquels ils 
sont confrontis dans leur zone d’opirations, et 
remercie les pays fournisseurs de contingents. 
Il souligne qu’il faut maintenir l’effectif de la 
Force et ses moyens de ligitime difense au 
niveau nicessaire pour lui permettre de mener 
a bien son important mandat, et conserver ses 
capacitis de reaction rapide et de lutte contre les 
engins explosifs improvisis, qui se sont aviries 
indispensables compte tenu de l’instabiliti des 
conditions de sicuriti. 
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Le Conseil demande instamment aux Etats 
Membres influents de signifier clairement aux 
acteurs armes non etatiques de cette region qu’ils 
doivent cesser immediatement toutes les activites 
susceptibles de mettre en danger les soldats de 
la paix des Nations Unies sur le terrain et de les 
empecher de s’acquitter du mandat qu’il leur a 
confie. II rappelle que tous les Etats Membres ont 
l’obligation de veiller a ce que toutes personnes 
qui participent au financement, a l’organisation, 
a la preparation ou a la perpetration d’actes de 
terrorisme ou qui y apportent un appui soient 
traduites en justice, et note l’importance que 
revet cette obligation dans le contexte des actes 
de terrorisme commis a l’encontre des soldats de 
la paix. 

Le Conseil prie le Secretaire general de lui 
presenter dans un delai de 30 jours un etat des 


mesures a prendre pour maintenir la capacite 
de la FNUOD de s’acquitter de son mandat, y 
compris les options en matiere de surveillance 
du cessez-le-feu et de la separation des forces 
meme dans les circonstances ou les conditions de 
securite empechent la FNUOD de mener toutes 
ses activites dans la zone de separation et dans 
la zone de limitation du secteur Bravo, et de le 
tenir informe de la maniere dont il peut soutenir 
la poursuite de cette mission vitale. » 

Cette declaration sera publiee en tant que 
document officiel du Conseil de securite sous la cote 
S/PRST/2014/19. 

Le Conseil de securite a ainsi acheve la phase 
actuelle de son examen de la question inscrite a son 
ordre du jour. 


La seance est levee a 12 h 30. 
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